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  Předmluva

  



   



  Vyložím vám, jak se dívám na svět a na svůj uplynulý život, a dovolím si doporučit puritánům, aby některé pasáže mých Pamětí radši nečetli. Běda těm, co přeskakují předmluvu!


  Nyní v roce 1797 je mi 72 let. Říkám vixi neboli žil jsem, třebaže ještě žiji. Těžko si nyní mohu opatřit příjemnější zábavu než je psaní těchto Pamětí. Abych mohl psát klidně a lehce, musím věřit myšlence: Quaecunque dixi, si placuerint, dictavit auditor (Bude-li posluchač chtít, bude se mu mé vyprávění líbit). Nemohu samozřejmě zabránit tomu, aby mě četli i ti, kteří mě nepochopí. Ale uklidňuje mě vědomí, že jsem to nepsal pro ně. Vzpomínám-li na radosti, jež jsem zažil, vyvolávají se v mé duši a prožívám je znovu. Protivenství, která mě tehdy potkala, však již necítím – směju se jim. Jsem součástí všehomíra. Mluvím do vzduchu a cítím se jako správce skládající pánovi účty ze svého jednání, než odejde ze služby.


  V těchto Pamětech nejsou vypsána úplně všechna má dobrodružství. Vynechal jsem to, co by mohlo vzbudit nevoli zúčastněných osob. Přesto mě možná někteří shledají poněkud nešetrným. Jestli se mi dříve, než zemřu, podaří zmoudřit (a budu-li na to mít pokdy), vše to spálím. Zatím však k tomu nemám chuť ani odvahu. Jeden starý spisovatel pravil:


  „Nevykonal-li jsi nic, co by stálo za napsání, napiš aspoň něco, co by stálo za přečtení.” Ale to na mě neplatí. Žil jsem, aniž mě kdy napadlo, že bych o tom jednou chtěl psát. Možná právě díky tomu bude mé vyprávění zajímavé. Kdybych byl v životě myslel na to, že chci ve stáří psát svůj životopis, jistě by tomu tak nebylo...


  Milý čtenáři, tuto předmluvu píšu proto, abys mě poznal dříve, než mě budeš číst. Snad jen v kavárnách či u stolu v hospodě se bavíme s lidmi, které neznáme. Především chci proto prohlásit, že jsem přesvědčen o své vině a zásluhách na všech dobrých i zlých skutcích svého života. Učení o předurčenosti osudu je přelud. Já jsem v jednoho Boha věřící křesťan, ovšemže posilovaný filozofií. A filozofie ještě nikdy nic nezkazila...


  Věřím, že člověk má svobodnou vůli. Jakmile by o ní přestal být přesvědčen, pozbyl by ji. Čím více síly přisuzuje osudu, tím více se zbavuje síly, již mu dal Bůh tím, že ho obdařil rozumem. Těm, kdo mají za možné, že Bůh neexistuje, přestává být Bůh Bohem. A to je ten největší trest, jakým je může postihnout. To, že je člověk svobodný, však neznamená, že může dělat, co chce. Nisi paret, imperat! (Když vášeň neposlouchá, rozkazuje!). Opravdu moudrý je ten, kdo má dost síly, aby odložil rozhodné kroky, dokud se neuklidní. Takových lidí je ovšem pořídku...


  Jak poznáte při čtení mých Pamětí, nikdy jsem neměl pevný cíl. Podstatou mého jednání bylo nechat se nést proudem. Velmi často se na mě usmálo štěstí, když jsem udělal nerozvážný krok. Pak jsem děkoval Bohu, že mě nesrazil do propasti, ale neopomněl jsem si zároveň dělat výčitky. Jindy jsem naopak viděl, jak z mého obezřetného a moudrého chování vzešlo neštěstí. To mě sice pokořovalo, ale utěšil jsem se tím, že jsem jednal správně. Nikdy jsem nepochyboval v jsoucnost Boha – spoléhal jsem na jeho prozřetelnost a v nesnázích se k němu obracel s modlitbou. Zoufalství je usmrcující a modlitba zoufalství zahání – po ní člověk opět nabývá důvěry v život a chuti k činům.


  Asi bych měl též říci něco o své letoře. Prošel jsem během života všemi fázemi. V dětství jsem byl flegmatický, v mládí sangvinický, později jsem se stal cholerickým a konečně jsem melancholikem. A tím už asi zůstanu... Jiní ať rozhodnou, zda mám dobrou či špatnou povahu. Vím, že jsem po celý život jednal spíše z popudů citových než po dobrém uvážení. Můj rozum a moje povaha si byly ustavičně ve vlasech – rozum nechápal povahu a povaha nebyla dost silná pro rozum. Ale dosti o tom! Právem se říká: Si brevis esse volo, obscurus fio (Chci-li být stručný, stávám se nejasným).


  Má sangvinická letora mě činila velmi přístupným všem lákadlům smyslných požitků. Holdování rozkoši bylo vždycky mou hlavní starostí a nejdůležitějším zaměstnáním. Cítil jsem se prostě být stvořen pro uctívání opačného pohlaví. Proto jsem je vždy miloval a dával se jím milovat, jak to jen šlo. Vůně ženy se mi zdála přesladká. Řekne-li někdo, že je zvrhlé přiznávat se k tomu jen tak beze studu, musím se smát. Nejde pouze o to, že jsem díky svým zálibám byl asi šťastnější než mnozí jiní. Ale jsem přesvědčen, že mě tyto záliby činily otevřenějším, vnímavějším, přístupnějším i jiným vjemům. Ten, kdo si dovede opatřit rozkoš, aniž by tím škodil druhým, musí považovat za pošetilé ty, kteří se domnívají, že nejvyšším cílem je obětovat se bolesti, utrpení a odříkání.


  Bůh přece žádá, abychom se drželi těch ctností, jejichž základ nám vložil do duše. Dal nám vše, abychom mohli být šťastni: Sebelásku, ctižádost, sílu, odvahu, vztah k druhým a konečně i možnost usmrtit se, máme-li dojem, že jsme tak nešťastni, že si tím pomůžeme. Příroda se však vzpírá sebevraždě, a nejen proto ji všechna náboženství zakazují.


  Smrt je přece strašlivá! Cicero praví, že nás zbavuje bolesti – ale tento veliký filozof při tom shledává pouze vydání, neúčtuje příjmy. Já mám zato, že smrt je nestvůra, která vyhání pozorného diváka z úžasného divadla světa dříve, než bylo dohráno představení, jež ho nesmírně zajímalo. Útěšná filozofie tvrdí, že duše bude volná, až ji smrt z těla vysvobodí. To zní moc krásně, ale kdo nám za to ručí kromě náboženství? Z vlastní zkušenosti mohu zřejmě o možné nesmrtelnosti nabýt jistotu až po své smrti – v tom případě mi snad bude prominuto, že zrovna nespěchám, abych si to ověřil. Zaplatit toto poznání životem se mi zdá trochu drahé!


  Nezbývá mi než zatím vzývat Boha, vystříhat se nespravedlivého jednání a opovrhovat bezcharakterními jedinci – nečiním jim nic zlého, ale ani dobrého, jsem přesvědčen, že nemáme krmit hady. Dnes, ve svém věku, mám náhradu za leccos, co jsem dříve užíval, ve zdravém spánku a v lehkosti, s níž se dokážu dobře a pravdivě písemně vyjádřit. To mě těší, protože nechci klamat ani sebe, ani čtenáře tím, že bych se odvažoval nabízet peníz, o němž bych si myslel, že je falešný.


  Rád bych ti však řekl, milý čtenáři, že nepovažuji za pravou tu ctnost, jež si nečiní žádné nároky na odměnu, protože by tím snad měla utrpět její pravost. Naopak, myslím, že člověk je příliš sláb, aby byl ctnostným jen proto, že se chce líbit sám sobě – určitě potřebuje i jiné posílení. Proto teď chci hovořit i o svých nárocích.


  Činím, milý čtenáři, nárok na tvé přátelství, tvou úctu a tvou vděčnost. Vysvětlím to pozpátku. Na tvou vděčnost bych si rád činil nárok, pokud najdeš v mých Pamětech poučení a zábavu. Na úctu pak, usoudíš-li po spravedlivém zhodnocení, že jsem měl víc vlastností dobrých než špatných. A nakonec na přátelství – v případě, že mě uznáš svého přátelství hodna pro upřímnost a důvěru, s níž se ti bez veškeré přetvářky vydávám v šanc.


  Byl bych rád, kdyby mi laskavý čtenář přiznal, že jsem vášnivým milovníkem pravdy. Dokonce natolik, že jsem někdy napřed musel lhát, abych některým lidem předvedl půvab pravdy. Občas jsem přátele klamal jen proto, aby zmoudřeli – domníval jsem se, že je tak vyléčím, proto za to snad nezasluhuji trest (rozhodně jsem to nečinil ze ziskuchtivosti).


  Nikdy jsem se ale nerozpakoval podvádět hlupáky. Ještě dnes si blahopřeji při vzpomínce, kolik mi jich skočilo na lep. Vždyť jsou tak nestoudní a domýšliví, vždycky obrnění natolik, že člověk ani neví, z které strany oni jemu ublíží a z které by se on jim mohl dostat na kůži. Je to povinnost inteligentního tvora klamat je! Odjakživa jsem pociťoval k havěti hlupáků nepřekonatelnou nenávist – už proto, že v jejich společnosti se sám cítím hloupým. V žádném případě je však nechci házet do jednoho pytle s lidmi prostými a nevzdělanými. V jejich řadách jsem  poznal mnoho takových, které mám rád a vážím si jich. Jsou to často jedinci nejen ctihodní, ale mnohdy mají bystrý vtip a samorostlou duchaplnost, čímž se od hlupáků (i vzdělaných) výrazně liší. Snad jsem tak získal i peněžní částky – o nich si však myslím to, co o penězích vůbec. Použil jsem je, abych si opatřil zábavu. Kdybych snad byl dnes bohatý, mohl bych se cítit vinen. Já ale nemám nic, vše jsem promrhal – to mě utěšuje a ospravedlňuje. Peníze jsou určeny na hlouposti – kdo je vydá za své bláznovství, neodnímá jim jejich určení, naopak jim ho dodává.


  Někdy by se vám během mého vyprávění mohlo zdát, že jsem snad klamal také ženy – ale to je omyl. Pokud se jednalo o ženy, byli jsme oklamáni vždy navzájem. V lásce se napálí skoro vždycky obě strany, to si nevyčítám. V této souvislosti bych se asi měl zmínit o tom, že snad některé milostné scény vypisuji příliš dopodrobna. Ach, nevyčítejte to, prosím, mé staré duši, jež už si může užívat jen ve vzpomínkách! Ostatně ctnostní občané přece mohou všechny scény, jež by je snad urážely, přeskočit. Dokonce jim to přímo radím! A patří-li k těm, co nečtou předmluvy, tím hůř pro ně! Za to já nemohu! Každý by měl vědět, že předmluva má pro knihu tentýž význam jako plakát pro divadelní hru. Prostě se má číst!


  Závěrem bych snad měl napsat, že sdílím názor: Nemo laeditur nisi a se ipso! (Každý trpí jen vlastní vinou!). Ale berte to, jako bych to nenapsal – bojím se, že tím vzbudím vlnu nevole u všech těch, kteří, jakmile se jim něco nepodaří, vykřikují, že za to nemohou. Ponechme jim tedy tuto skrovnou útěchu, aby se nezačali nenávidět. Já ovšem rád přiznávám, že za hlavní původ a příčinu všeho zla i dobra, jež jsem prožil, považuji sám sebe.   



   



   



  1. kapitola

  



  Možná trochu příliš překotně a pro někoho snad i nudně nastíním základy svého rodokmenu. Nemusíte to číst, ale pochopte, že já jsem na důkladnou znalost svých kořenů pyšný.


  Tajemník krále Alfonsa, Don Giacomo Casanova, nemanželský syn Dona Francesca, narozený v Saragose, unesl roku 1428 Donnu Annu Palafoxovou z kláštera. Stalo se to den poté, co složila slib. Uprchli spolu do Říma, kde mou prapraprapraprababičku po jednoročním uvěznění papež Martin III. zprostil slibu. Na doporučení Dona Juana Casanovy, strýce Dona Giacoma a správce paláce Jeho svátosti, pak papež požehnal jejich manželskému svazku. Z jejich potomků se dožil dospělého věku pouze Don Juan, který se roku 1475 oženil s Donnou Eleonorou Albiniovou a měl s ní syna Marca Antonia. V roce 1493 zemřel jako souputník Kryštofa Columba.


  Marco Antonio byl dobrý básník a tajemník kardinála Pompa Colonny. Oženil se s Abondií Rezzonicovou a zemřel na mor roku 1526, tři měsíce před tím, než jeho vdova porodila Giacoma Casanovu, mého prapradědečka. Ten se dožil vysokého věku a proslul jako vojenský plukovník. Jeho syn se narodil v Parmě a vzal si za ženu Terezu Contiovou. Z jejich manželství vzešel syn Giacomo, který se roku 1680 oženil s Annou Roliovou. Měli spolu dva syny.


  Jeden z nich, Gaetano Guiseppe Giacomo utekl od rodiny, neboť ho zlákaly půvaby smyslné herečky Fragoletty, jež hrávala role veselých milovnic. Protože byl chudý, rozhodl se v sobě kvůli ní odhalit skrytý talent a stal se poměrně dobrým tanečníkem a hercem. Po několika letech se však své veselé milovnice nasytil (lépe řečeno na ni neustále žárlil, což ho sžíralo) a vstoupil do jiné herecké společnosti. Záhy se seznámil se Zanettou, překrásnou šestnáctiletou dcerou obuvníka Farusiho, u něhož byl na bytě, a vroucně se do ní zamiloval. Farusiovi by ovšem nikdy nedali svou dceru herci, a tak mu nezbylo, než aby dívku unesl. Jejich sňatek, jemuž požehnal benátský patriarcha, mou babičku zdrtil a dědečka předčasně skolil do hrobu.


  Devět měsíců po svatbě Gaetana a Zanetty jsem se jim 2. dubna 1725 narodil já. O rok později mě matka předala do péče babičce, jež jí mezitím odpustila, když můj otec slíbil, že nebude svou ženu nutit vystupovat na jevišti. Tento slib dávají všichni herci, ožení-li se s dcerkami z měšťanských rodin. Ale téměř nikdy ho nedodrží – už proto, že ženy samy touží, aby byl porušen a ony mohly hrát divadlo. Pro matku bylo ostatně velkým štěstím, že se stala herečkou a naučila se něco, co mohla využít k obživě, když po devíti letech ovdověla a zůstala sama se mnou a mými pěti sourozenci.


   



   



  2. kapitola

  



  Odjíždím do Padovy, kde mě Bettina zasvětí do tajů rozkoše. Je ze mě abbé a zlolajný kněz mi provádí drzý kousek. Nestanu se kazatelem, ale zamiluji se do Angely. Odtud vede cesta ke všem  mým budoucích láskám. Jako dítě jsem byl stále nemocen a lékař doporučoval změnu ovzduší. Bylo tedy rozhodnuto, že ve svých devíti letech odejdu do Padovy. Tam jsem měl znovu nabýt zdraví a zároveň začít studovat. Po několika měsících živoření v podnájmu, kde jsem zažil hlad, špínu a nápory štěnic, zařídila má drahá babička, že jsem se mohl nastěhovat do bytu svého učitele, doktora Gozziho.


  Díky němu a jeho laskavé péči jsem ve vzdělání postupoval rychle kupředu. Pokročil jsem zde také v získávání zkušeností zcela jiného druhu – k tomu mi dopomohla doktorova třináctiletá sestra Bettina. Něžný vztah k ní mi poprvé ukázal, jaké rozkoše může láska skýtat. Tato krásná dívka byla přes svůj věk dobře znalá rozličných tajů laškování, které mně i jí přinášely plné uspokojení, byť jsme onen hlavní mezník milostné náklonnosti nepřekročili. Když jsem se v roce 1739 loučil, tekly doktorovi i jeho sestře slzy proudem a ani já se neubránil dojetí.


  Pokaždé, když jsem pak přijížděl do Padovy, abych dokončil svá právnická studia, bydlel jsem u nich. Musím říct, že mě velmi pobuřoval pohled na jakéhosi klacka, který se točil kolem Bettiny a za něhož se měla provdat. Mrzelo mě, že jsem tomu chlapovi přenechal kvítek, jenž jsem mohl utrhnout sám.


  „Přichází z Padovy ze studií,“ představovali mě všude po mém návratu do Benátek.


  Moji vrstevníci i otcové rodin si mě zvědavě prohlíželi a starší dámy se se mnou mazlily. No, některé vlastně ještě vůbec staré nebyly, ale pro tento případ se tak zařadily, aby mě mohly líbat ve vší počestnosti. Se svým bratrem Francescem jsem bydlel v krásném bytě, kde zemřel můj otec, zatímco mí mladší sourozenci žili v babiččině domě. Matka byla jako herečka neustále na cestách.


  Pokračoval jsem ve studiích, zejména spisovné italštiny a řeči básnické, k níž jsem měl náklonnost. K nesmírné radosti mé babičky se mi po čtyřech měsících dostalo od benátského patriarchy nižšího svěcení a Tosello, farář od San Samuele, mě přidělil ke svému stádu.  Díky faráři jsem později poznal Angelu a láska k ní se mi stala osudnou. Vedla mě totiž k dalším dvěma láskám, které byly opět příčinou mnohých jiných, a nakonec mě definitivně odpoutaly od úmyslu stát se duchovním. Ale nepředbíhejme událostem...


  Abbé Grimaniho, jenž měl být jakýmsi mým ochráncem namísto otce, jsem vídal jen zřídka. O to více jsem přilnul k panu di Malipiero, asi sedmdesátiletému senátorovi, s nímž mě seznámil farář Tosello. Senátor si mě velmi oblíbil a zval mě do svých večerních společností. Těch se účastnili duchaplní pánové a starší dámy a pan di Malipiero mě nabádal, jak se mám v jejich kroužku chovat a že se od nich mám učit moudrosti a filozofii. Dbal jsem jeho poučení, takže jsem si rychle získal úctu. Seznámil jsem se zde také s chotí veřejného notáře, signorou Manzoniovou. Byla to nesmírně příjemná dáma, jež mi dávala mnoho cenných rad.  Kdybych se jich býval v budoucnu držel, nebyl můj život tak bouřlivý! Ale zase by nestál za to, abych o něm vypravoval...


  Nesčetné známosti se ženami z lepší společnosti ve mně vzbudily ješitnost a touhu líbit se a zaujmout elegantním zevnějškem. To se však nezamlouvalo mému faráři. Vytýkal mi, že si přehnaně pěstím účes a používám příliš jemně vonící pomády. Pravil jsem, že kdybych chtěl žít ve špíně, byl bych se stal kapucínem, a ne abbé. Má odpověď ho asi nesmírně rozzuřila, protože krátce na to přemluvil babičku, jež s ním v tomto směru souhlasila, aby mu umožnila vejít do mého pokoje, zatímco jsem spal. Mstivý a fanatický kněz se pak připlížil k mému loži a ustřihl mi ostrými nůžkami všechny vlasy nad čelem od ucha k uchu. Bratr Francesco byl ve vedlejším pokoji a věděl o tom, ale mlčel. Sám totiž nosil paruku a na mé krásné vlasy žárlil.


  Nedovedeš si ani představit, milý čtenáři, jaké plány pomsty jsem kul, když jsem ráno v zrcadle zjistil, co na mně ten zlolajný kněz spáchal|! Později jsem se však uklidnil, neboť ke mně pan di Malipiero poslal svého kadeřníka, aby napravil škodu. Upravil mi vlasy tak, že jsem vypadal ještě lépe než před tím a všichni mě ujišťovali, jak rozkošně mi účes sluší. To mi jako pomsta stačilo. Přesto jsem se rozhodl, že si vyhledám jiný kostel, protože nebudu žít ve farnosti, kde vládne tak vzteklý muž schopný podobných výstředností. Pan di Malipiero mi zprvu dával za pravdu, ale po určité době mě překvapil.


  „Jako předseda Bratrstva Svátosti oltářní,“ pravil, „mám zvolit kazatele, který bude mít slavnostní kázání o druhém svátku vánočním. Navrhnu tebe a jsem si jist, že se tě neodváží zamítnout. Co říkáš takovému triumfu nad farářem?“


  Předtím mě ani ve snu nenapadlo kázat. Ale když jsem se ujistil, že svůj návrh míní vážně, myšlenka mě zaujala. Nepochyboval jsem, že můj hlas i má gesta vyhoví všem nárokům, a co se týče toho složit kázání, troufal jsem si na mistrovský kousek. Souhlasil jsem. Radost mé babičky se nedala popsat – plakala štěstím, když jsem jí své kázání četl. Velice se jí líbilo. Pan di Malipiero však při jeho poslechu ani v nejmenším nadšením neplakal a prohlásil, že faráři se určitě zamlouvat nebude. Zvolil jsem si totiž téma z Horatia:


  Ploravere suis non respondere favorem


  Speratum meritis.


  (Naříkala, že očekávaná přízeň neodpovídá jejím zásluhám.)


  Odešel jsem k faráři, abych mu přečetl, co jsem vypracoval. Protože nebyl doma a já na něj chtěl počkat, setkal jsem se s jeho neteří Angelou, do níž jsem se okamžitě prudce zamiloval a jež se mi – jak už bylo řečeno – později stala osudnou.


  Farář měl skutečně výhrady k mému kázání – namítal, že Horatius byl hříšník a pohan.


  „Proč vám nevadí citovat v kázáních Seneku, Tertulliana, Origena či Boetia? To byli vesměs kacíři, tedy by se vám měli zdát ohavnější než Horatius, jenž přece ani nemohl být křesťanem?“ namítal jsem.


  Večer jsem pak své kázání přečetl společnosti u pana di Malipiero. Přítomné dámy byly nadšené. Libovaly si, že v kázání nejsou latinské citáty kromě úvodního textu z Horatia, o němž prohlásily, že byl prý sice velký nemrava, ale míval trefné poznámky...


  Po mnoha tahanicích jsem nakonec ustoupil v tom, že jsem úvodní text nahradil jiným. Jinak jsem ale své kázání nezměnil a v ustanovený den je pronesl v kostele Nejsvětější Svátosti před vybraným posluchačstvem. Dostalo se mi vřelé všeobecné pochvaly. Po tomto úspěchu jsem pomýšlel, že se stanu kazatelem, a požádal jsem faráře o pomoc. Tím jsem nabyl práva chodit k němu každý den. Využíval jsem toho, abych se mohl bavit s Angelou, do níž jsem byl čím dál zamilovanější. Po čase mi farář uložil, abych připravil další kázání, tentokrát na den svatého Josefa, a proslovil je 19. dubna 1741.


  V knize osudu však stálo, že jsem měl kázat jen jednou jedinkrát v životě.  Byl jsem mladý a ješitný, není tedy divu, že jsem si myslel, že se nepotřebuji učit kázání zpaměti. Zdálo se mi nemožné, že bych něco zapomněl, a věděl jsem, že kdyby mi snad nějaká věta vypadla, dokážu ji díky své řečnické zdatnosti ihned nahradit jinou. V ten osudný den, kdy jsem měl o čtvrté hodině odpolední promluvit z kazatelny, jsem se však nechal zlákat k bohatému obědu. Seděl jsem ještě se společností u stolu, když pro mě kostelník přišel, že už mě čekají v sakristii. S přeplněným žaludkem a rozpálenou hlavou jsem běžel do kostela a vystoupil na kazatelnu. Úvod jsem pronesl velmi pěkně, ale pak jsem najednou nevěděl, ani co povídám, ani co mám říci dál. Nejasný šepot v posluchačstvu mě popletl docela. A jakmile jsem zjistil, že se jedni smějí a jiní odcházejí z kostela, ztratil jsem rozvahu. Sám nevím, zda jsem jenom dělal, jako bych omdlel, nebo se to skutečně stalo. Vím jen, že jsem se skácel na podlahu kazatelny a uhodil se při tom silně hlavou o stěnu. Dva kostelníci mě pak odnesli do sakristie...


  S nikým jsem nepromluvil ani slovo. Doma jsem se potom převlékl, složil si věci do tlumoku a šel k babičce požádat o peníze na cestu do Padovy. Tam jsem pobyl tak dlouho, abych se připravil k doktorátu příští rok, a teprve po Velikonocích jsem se vrátil do Benátek, kde už na mou nehodu všichni zapomněli...


   




  3. kapitola






  Poprvé navštívím Paseano a poznám sladkou Lucii. Proč jsem jen já blázen neučinil, k čemu mě smysly pobízely? Vyčítám si to dodnes, ubohou dívku jsem svou zdrženlivostí přivedl do zkázy...




  Po celé následující léto jsem bláznil po Angele. Setkával jsem se s ní u její učitelky vyšívání a ze všech sil se snažil ji dobýt. Ona však byla mimořádně zdrženlivá a láska k ní se mi tak stávala trýzní. Při své ohnivé povaze jsem potřeboval milenku, jako byla Bettina, která dokázala mou touhu uspokojit. Angela však byla odmítavá a má vášeň k ní mě stravovala. Milostné řeči, jimiž jsem se ji snažil získat, působily více než na ni na její dvě přítelkyně. Kdybych nebyl láskou k Angele slepý, jistě bych viděl, že jsou hezčí a citlivější než ona. Ale to jsem pochopil až později...




  Z této rozjitřené touhy mě vysvobodilo psaní hraběnky Monte Reale, jež mě zvala, abych nějaký čas pobyl na jejím panství v Paseanu, kde se měla sejít skvělá společnost. Rád jsem pozvání přijal a našel tam tolik zábavy a veselí, že jsem na čas na svou ukrutnou Angelu zapomněl.




  Nazítří po příjezdu na místo jsem se sotva probouzel ve svém krásném pokoji s okny do zahrady, když tu vstoupila rozkošná osůbka, jež mi nesla kávu. Byla to mladičká dívka, ne víc než čtrnáctiletá, ačkoli vyvinutá byla alespoň na sedmnáct. Měla pleť bělostnou jako alabastr a ebenově černé vlasy. Její účes byl dosud v půvabném ranním nepořádku a její oděv sestával pouze z tenké košilky a kratičké spodničky, jež neskrývala její půvabné bosé nožky. Oči se jí chvíli blýskaly a hned zase hleděly nevinně. Na mě pohlédla, jako bychom byli staří přátelé.




  „Jsem Lucia, dcera správce zámku,“ řekla. „Těší mě, že nemáte sloužícího. Budu vám tedy posluhovat sama.“




  Byl jsem nad tímto slibným začátkem úplně u vytržení. Její krása mě ohromovala, ale zatímco já jsem začal pít kávu velmi rozrušen, ona zůstávala zcela klidná. S omluvným úsměvem se usadila rovnou do nohou mého lože. Když po chvíli vešel její otec s matkou, zdálo se, že se pyšní tím, že smí sedět na mé posteli. Oba se mi omlouvali a poslali dceru, aby se šla upravit.




  „Je to naše radost,“ vychvalovali ji, sotva odešla. „Jediná dceruška, naděje stáří. Miluje nás, je poslušná a bojí se Boha. Je zdravá jako rybička a má jen jednu chybu.“




  „Jakou?“ divil jsem se.




  „Je příliš mladá!“ odvětili.




  „Ale to je přece rozkošná chyba a navíc časem zmizí,“ uklidnil jsem je s úsměvem.




  Když se Lucia vrátila, byla už umytá, svěží jako ptáček, oblečená a učesaná po venkovském způsobu, na nohou hezké střevíčky. Hned dala rodičům hubičku a usedla otci na klín. Zval jsem ji, aby si zase sedla ke mně na postel. Ale ona odpověděla, že se jí to zdá nevhodné, když je oblečená. Prostota a nevinnost, s níž pronesla tato dvojsmyslná slova, mě okouzlily.




  Další den ráno se Lucia objevila znovu, bez ostychu, stejně prostá a přirozená jako včera. Překvapovala mě svými poznámkami a způsoby, upřímností a nevinností. Nedovedl jsem pochopit, jak se ke mně může cudná a ne hloupá dívka tak důvěrně přibližovat. Říkal jsem si, že asi trochu laškování nepovažuje za nic důležitého, a umínil si, že jí vyjdu vstříc. Vůči jejím rodičům jsem se necítil vinen, nejspíš tomu přikládají stejně malý význam jako ona. Nebál jsem se též, že bych byl první, kdo znepokojí její nevinnost.




  Abych si v tom bez odkladu sjednal jasno, směle jsem po ní natáhl ruku. Vtom okamžiku však ucukla, couvla, celá zčervenala a její veselost byla ta tam. Chviličku s odvrácenou hlavou čekala, až se zbaví rozpaků. Pak opět přistoupila ke mně a zdálo se, že se trochu stydí, zda se snad nechovala nezpůsobně, a obává se, že si můj pohyb možná vyložila nesprávně. Uvědomil jsem si, že jsem se odvážil příliš daleko, a rozhodl se, že si s ní pohovořím zase zítra.




  Následující den jsem se hned chopil příležitosti, a když poznamenala, že je chladno, navrhl jsem, aby si lehla ke mně, že se zahřeje.




  „A nebylo by to pro vás nepohodlné?“ otázala se bezelstně.




  „Kdepak! Jen nevím, zda by se nezlobila tvá matka, kdyby přišla.“




  „Ne, nemyslela by si nic špatného. Vy máte přece rozum a pak: jste abbé!“ usmála se.




  „Pojď tedy,“ pozval jsem ji. „Ale dřív zavři dveře.“




  „Ne, ne, to ne... to by se myslelo bůhvíco!“




  Konečně ulehla vedle mě. Stále něco žvatlala, ale já z toho nic nevnímal. Nechtěl jsem povolit své žádosti, a tak jsem asi působil neohrabaně. Její důvěra ve mě rozhodně nebyla předstíraná, proto bych se byl styděl zneužít ji.




  Příštího jitra jsem ji požádal, aby radši zůstala sedět na posteli, a já si tak mohl uchovat klid. Naivita, zvědavost a ruměnec, který se jí rozlil po lících, když jsem se smál jejím žertům, mně dokazovaly, že je to andílek. Určitě se stane obětí prvního zpustlíka, který se ji pokusí svést! Já se ale cítil dostatečně silný, abych neudělal nic, co bych si mohl vyčítat. Umínil jsem si proto, že se budu krotit a že nad sebou zvítězím. Tehdy jsem ještě nevěděl, že dokud trvá boj, je vítězství nejisté...




  Každé ráno jsme pak spolu trávili v příjemných rozhovorech dvě tři hodiny, jež ovšem vždycky utekly jako voda. Ve společnosti té andělské dívky jsem prožíval nejsladší rozkoše, ale zároveň mi působila strašlivá muka. Její tvář byla často jen na dva prsty od mých úst. Krev ve mně vřela a já odvracel hlavu, zatímco Lucia se mi smála, že ona se cítí bezpečně a já se bojím... Když ode mě odcházela, pokaždé jsem se divil, že jsem zůstal vítězem. Toužil jsem po těchto vavřínech a už jsem vzdychal po zítřku, abych se znovu pustil do toho rozkošného boje.




  Ale asi po deseti dnech jsem pochopil, že to buď musím skončit, nebo se zachovám padoušsky. Žár se ve mně vzmáhal víc a víc, a tak jsem se rozhodl, že ji poprosím, aby ke mně už nechodila.




  „Učiním, co mi poručíte,ů řekla, jakmile jsem svou žádost následující ráno vyslovil. „Ale nikdy, nikdy vás nepřestanu milovat. Nevím, proč máte takové starosti, když mně vaše láska působí velkou rozkoš. Vím, že je v lásce nebezpečí, ale tomu přece můžeme čelit. Divím se, že mně se to nezdá obtížné, a to jsem jenom nevědomé děvče, zatímco vy, učený pán, máte strach.“




  Po těchto jejích slovech jsem konečně Lucii sevřel v náručí a zlíbal jí ústa...




  „Záleží-li tvé dokonalé štěstí jen na mně, vezmi si, co chceš, neodepřu ti nic!“ šeptala mi do ucha.




  Kolísal jsem mezi blažeností a strachem. Bylo mi jasné, že stojím na kraji propasti a budu potřebovat nadlidské síly, abych se do ní nezřítil.
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